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CASE MANAGEMENT 



We address immediate needs to victims of crime
through additional safety planning, basic human
needs (e.g.food, housing). We work directly with
clients to overcome language barriers to access
necessary services. Referrals to mental health
counseling, economic empowerment center,
legal services, navigating housing & support
group. 

Through the State of New York State Office Victim
Assistance Program, SEPA Mujer, Inc offer a 24/7
hotline, case management and assistance, a support
group for sexual assault survivors and immigration legal
help for crime victims such as: domestic violence,
sexual assault, hate crimes, wage theft and human
trafficking.

A través del Programa de Asistencia para Víctimas de la
Oficina Estatal del Estado de Nueva York, SEPA Mujer,
Inc ofrece una línea directa las 24 horas del día, los 7
días de la semana, manejo y ayuda de casos, un grupo
de apoyo para sobrevivientes de asalto sexual y ayuda
legal para casos de inmigración a víctimas de crimen
como: violencia doméstica, agresión sexual, delitos de
odio, robo de salarios y trata de personas.
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VOLUNTEER OPPORTUNITIES ARE
AVAILABLE.  CALL US AT 

 (631) 980.2555 OR VISIT OUR WEBSITE:
SEPAMUJER.ORG

OPORTUNIDADES DE VOLUNTARIADO
DISPONIBLES, LLAME AL

 (631) 980.2555 O VISITE NUESTRA
PAGINA WEB, SEPAMUJER.ORG

Servicios Para 
Victimas de Crimen

MANEJOS DE CASOS  

Nosotros ayudamos  con necesidades inmediatas
como planear para la  seguridad del cliente,
ayuda con necesidades básicas (por ejemplo,
alimentos, vivienda). Trabajamos con los clientes
para superar las barreras del idioma para acceder
a los servicios. Hacemos referencias a consejería
de salud mental, centro de empoderamiento
económico, servicios legales, navegador de
vivienda y grupo de apoyo
 

Victim
Services

Grupo de apoyo para sobrevivientes de
violencia doméstica, acoso sexual, tráfico
humano y asalto sexual.
Ayuda financiera para pago de renta y
alimentación.
Asistencia  para hacer una demanda robo de
salario por su empleador.
Asistencia con aplicación de beneficios
sociales, como SNAP 

Support group for victims and survivors of
domestic violence, sexual assault, stalking,
and human trafficking.
Financial help for rent and food.
Assistance filing wage theft with your
employer.
Assistance with SNAP



La trata de personas, es el uso de la fuerza, el fraude o
la coerción para que otra persona proporcione trabajo
o sexo comercial. Esta es una industria criminal
multimillonaria donde las víctimas son agredidas,
amenazadas, mentidas y manipuladas para trabajar en
condiciones inhumanas, ilegales e inaceptables.

Forced Sexual Labor
21.5%

State Imposed Labor
10.5%Forced Labor Exploitation

67.9%

Trabajo Sexual Forzado
21.5%

Explotación Trabajo Forzoso
67.9%

Trabajo Impuesto 
10.5%

Talleres educativos
Referidos a servicios
Alcance comunitario
Identificación de victimas y
sobrevivientes 
Consejería culturalmente
adaptada
Desarrollo de la fuerza laboral
Talleres de capacitación
financiera

Educational workshops
Referral services
Community Outreach
Identifying victims and services
Cultural Adapted Counseling
Workforce development
Financial literacy workshops

SERVICES FOR
SURVIVORS OF
HUMAN TRAFFICKING

SERVICIOS PARA
SOBREVIVIENTES DE
TRAFICO HUMANO

Human trafficking is the use of force, fraud or coercion
to get another person to provide labor or commercial
sex. This is a multi-million dollar criminal industry where
victims are assaulted, threatened, lied to and
manipulated into working under inhumane, illegal and
unacceptable conditions. 
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ACTION: 
Recruiting, Harboring, Transporting, Providing,
Patronizing, Soliciting, Advertising*
                    
*Sex trafficking only

MEANS**: 
Force, Fraud, Coercion
                    
**Minors induced into commercial sex are human
trafficking victims regardless if force, fraud, or
coercion is present. 
PURPOSE:
Commercial sexual exploitation OR Forced labor

ACCIÓN:
Reclutamiento, alojamiento, transporte, suministro,
patrocinio, solicitud, publicidad*
                    
*Solo tráfico sexual

MEDIO**:
Fuerza, Fraude, Coerción
                    
**Los menores inducidos al sexo comercial son
víctimas de la trata de personas
independientemente de si está presente la fuerza,
el fraude o la coerción.
PROPÓSITO:
Explotación sexual comercial ó Trabajo forzado



Latinas Prosperando

Tejiendo Nuestras Historias
Un grupo de apoyo donde las participantes usan el

aspecto cultural de tejer como una herramienta
para aprender  a mantener sus emociones en

control. Con cada proyecto iran animándose a
escribir una nueva historia de vida. 

Thriving Latinas

Para mas información
llame la coordinadora

de recursos
 631-980-2555 ext 113

A program that assists survivors of
domestic violence, sexual assault

and/or stalking in healing from trauma
and learning skills to have autonomy

over their lives. 

Nuestros servicios incluyen:

Clases de Inglés
Conocimientos financieros
Aprenda a crear un presupuesto
Desarollo Laboral
¡Aprenda como buscar un trabajo! 
Vivienda
Aprenda sobre sus opciones de vivienda
Terapia Artistica 
Coordinacion de casos

Registrese AQUI
Register Here

sepamujer.org
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Un programa que ayuda a sobrevivientes de
violencia domestica, agresion sexual y/o acecho

en sanar del trauma y aprendar nuevas
habilidades para tener autonomia sobre sus vidas.

Our Services Include:

ESL Classes 
Financial literacy: Learn how to create a
budget
Workforce Development: Learn how to
find a job
Housing: Learn about housing
opportunities. 
Art Therapy
Case Management

Knitting Our Stories
A support group use the cultural aspect of knitting and

use it as a tool to learn to keep their emotions in
control. With each project you will be encouraged          

to write a new life story.

For more information call
Resource Advocate

Coordinator 
631-980-2555 ext 113 

https://en.wiktionary.org/wiki/%C2%A1_!


Legal
Services

U-VISA
U Visa is a nonimmigrant status set
aside for victims of qualifying crimes
who have suffered substantial mental
or physical abuse while in the U.S. (U)
Status was created to protect victims
and strengthen the relationship
between the immigrant population
and law enforcement. SEPA Mujer
assists eligible victims of domestic
violence, sexual assault, and stalking
in applying for U Nonimmigrant Status
for themselves and eligible family
members.

T-VISA
T Nonimmigrant status allows victims
of labor and/or sex trafficking to
receive protection and obtain lawful
status in the U.S. Victims must show
they would suffer extreme hardship if
returned to their country of origin and
must cooperate with law
enforcement. Within three years
under T status, applicants can adjust
their status and apply for permanent
residence. 

VAWA Self-Petition
VAWA self-petition allows certain
battered immigrants the ability to
self-petition legal status in the
U.S.without relying on the abusive
U.S. Citizens or Lawful Permanent
Resident spouse, child, or parent to
sponsor their application. Self-
Petitioners must show they have been
battered or subject to extreme
cruelty. 

Servicios 
Legales

VISA U
La visa U es un estatus de no
inmigrante reservado para víctimas de
delitos calificados que han sufrido
considerable abuso mental o abuso
físico mientras en los EE. UU. El
estatus (U) se creó para proteger a las
víctimas y fortalecer la relación entre
la población inmigrante y las
autoridades.
SEPA Mujer ayuda a víctimas
elegibles de violencia doméstica,
acoso sexual y acecho a solicitar el
estatus de no inmigrante U para ellas
y sus familiares elegibles.

VISA T
El estatus de no inmigrante T permite
que las víctimas de labor forzado y/o
trata de personas reciban protección
y obtengan un estatus legal en los EE.
UU. Las víctimas deben demostrar que
sufrirían dificultades extremas si
regresaran a su país de origen y
deben cooperar con las autoridades.
Dentro de los tres años bajo el estatus
T, los solicitantes pueden ajustar su
estatus y solicitar la residencia
permanente.

Autopeticion de VAWA
La autopetición de VAWA permite a
ciertos inmigrantes maltratados la
capacidad de autopeticionar un
estatus legal en los EE. UU. sin
depender del cónyuge, hijo o padre
abusivo estadounidenses o residentes
permanente para patrocinar su
solicitud. Los autopeticionarios deben
demostrar que han sido golpeados o
sujetos a crueldad extrema.

– @reallygreatsite

sepamujer.org

12th Edition 04



Citizenship Clinics
SEPA Mujer will host Citizenship Clinics
throughout 2023 to help Long Islanders
apply for Naturalization. If you have been
a Permanent Resident for 3 or 5 years (3 if
married to U.S. Citizen), you may qualify
to become a U.S. Citizen. Follow us on
facebook (SEPA Mujer) for future
dates.

Call (631) 980.2555 for more
information.

– @reallygreatsite

Legal
Services

Gender-Based Asylum
An applicant must show that they were
persecuted by government actors or
private parties due to the applicant’s:
race, religion, nationality, membership
to a particular social group and/or
political opinion, and that their home
country’s government or law
enforcement is unable or unwilling to
help them. In a case of domestic
violence, the victim must show they
could not escape their abuser and
obtain the help they needed. 

Adjustment of Status
Adjustment of status is the process you
can use to apply for lawful permanent
residence (or a Green Card) while in the
U.S. There are various ways for people to
apply for a Green Card. The eligibility
requirements vary depending on the
immigrant category. For example, you
may be eligible after having a U visa and
having been continuously present in the
U.S. for three years.

Servicios 
Legales

Asilo Basadas en el Género
Un solicitante debe demostrar que fue
perseguido por actores
gubernamentales o partes privadas
debido a su raza, religión,
nacionalidad, pertenencia a un grupo
social en particular y/u opinión
político, y que el gobierno o las
autoridades de su país de origen no
pueden o no estan dispuesto a
ayudarlos. En un caso de violencia
doméstica, la víctima debe demostrar
que no pudo escapar de su abusador y
obtener la ayuda que necesitaba.

Ajuste de Estatus
El ajuste de estatus es el proceso que
puede usar para solicitar residencia
permanente (o una Green Card)
mientras se encuentra en los EE. UU.
Hay varias maneras para que las
personas soliciten residencia
permanente. Los requisitos de
elegibilidad varían según la categoría
de inmigrante. Por ejemplo, puede ser
elegible después de tener una visa U y
haber estado presente continuamente
en los EE. UU. durante tres años.

Llame (631) 980.2555 para más
información.



Clínicas de Ciudadanía
SEPA Mujer organizará Clínicas de
Ciudadanía durante el 2023 para ayudar
a los habitantes de Long Island a solicitar
la Naturalización. Si ha sido residente
permanente durante 3 o 5 años (3 si está
casado con un estadounidense), puede
calificar para convertirse en ciudadano
estadounidense. síguenos en facebook
(SEPA Mujer) para próximas fechas.

sepamujer.org
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Para ser voluntario
              escamee el 
                      codigo

To volunteer,
scan the QR code



Mentor our Latina

youth; Become a


tutor!
Scan here for more


information.
– @reallygreatsite

Our program is committed to creating
a safe space for growth, mentoring,

and leadership development for
Suffolk County’s Latina youth ages 14-

20.
Our program includes:

*College tours *Career workshops
*Resume writing *networking events

*Graphic design *Advocacy work
*Community Outreach & More!













Nuestro programa está comprometido a
crear un espacio seguro para el

crecimiento, la tutoría y el desarrollo de
liderazgo para la juventud Latina del
condado de Suffolk edades 14-20. 

Nuestro programa incluye:
*Recorrido universitario  *Talleres de carrera
*Escritura resumes * Eventos de networking
*Diseño gráfico *Alcance de la comunidad 

& ¡Más!





Scan here
to sign up

for 
Girls A.C.T

How to participate:
*Chapter meetings 2x  a month at

our Patchogue office
*Summer Leadership Academy

*Latina Leadership Council in Select
High Schools

Como participar:
*Reuniones de sedes 2 veces al mes en nuestra

oficina de Patchogue
*Academia de Liderazgo en el Verano

*Consejo de Liderazgo Latina en Escuelas
Secundarias Seleccionadas




GIRLS A.C.T

sepamujer.org
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Escanea
aqui para

registrarte en
Girls A.C.T



Local women are invited to get involved and form
part of local work. Monthly chapter meetings
host a variety of educational and informative
presentations with the support of other local
non-profits organizations. Presentations include
workplace and labor rights trainings, wage theft
and retaliation resources, immigration, education
and awareness of gender discrimination and
sexual harassment.

Our members also learn about national
campaigns and movements as a way of
empowerment. Our chapters serve as a safe
space to create a unique sisterhood, a network
of local women, local information sharing, and
more importantly creating a space for Latina
Immigrant women and youth leaders.

Register today to be part of a sisterhood near
you!

Mujeres de Long Island están invitadas a participar y
formar parte del trabajo local. Las reuniones mensuales de
nuestras sedes se organizan una vez al mes con una
variedad de presentaciones educativas e informativas con
el apoyo de otras organizaciones locales sin fines de lucro.
Las presentaciones incluyen enseñan- za sobre derechos
laborales, robo de salario y recursos de represalia,
inmigración, educación sobre la discriminación de género
y el acoso sexual entre otros temas.

 Nuestros miembros también aprenden sobre campañas y
movimientos nacionales como una forma de
empoderamiento.
Nuestras sedes sirven como un espacio seguro para crear
una hermandad única, una red de mujeres locales, el
intercambio de información local y, lo que es más
importante, para fomentar un espacio para las mujeres
inmigrantes latinas y líderes juveniles.

¡Regístrese hoy para ser parte de una hermandad cerca de
usted!

Hampton
Bays

Patchogue



Riverhead/
Riverside







Huntington
Station

– @reallygreatsite
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Civic Engagement 
and Leadership Development

 SEPA Mujer conducts a
unique 5-week, 25 hour
intensive Civic Engagement
and Leadership Workshop
which is designed to
engage local Latina
immigrants. 
The training, conducted
fully in Spanish informs and
strengthens women in their
socio-political
communities.
 This integrates immigrant
women as active, informed
participants in local efforts
to improve their quality of
life and ensure protection of
human rights for themselves
and their families. At the
end of the training,
participants are awarded a
certificate of completion by
SEPA Mujer and local
legislators.

Talleres de Educación
Cívica y Desarrollo de Liderazgo

SEPA Mujer lleva a cabo un
programa de 5 semanas, 25
horas intensivas llamadas
Talleres de  Educación Cívica
y Desarrollo de Liderazgo que
está diseñado para involucrar
a inmigrantes Latinas locales.
La capacitación, realizada
íntegramente en español,
informan y fortalecen a las
mujeres en sus comunidades
sociopolíticas. Esto integra a
las mujeres inmigrantes como
participantes activas e
informadas en los esfuerzos
locales para mejorar su
calidad de vida y garantizar la
protección de los derechos
humanos para ellas y sus
familias. Al final de la
capacitación, SEPA Mujer y
los legisladores locales
otorgan a los participantes un
certificado de finalización.

Clases empiezan
en febrero del

2023!

¿Estás preparada para
dar el paso de conocer
tus derechos? ¡Escanee

el codigo de QR para
regístrarse hoy para

nuestras clases!

Are you ready to take
the step of knowing

your rights? Scan the
QR code to sign up

for our classes today!

Call to action! ¡Llamada a la accion!

sepamujer.org
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Calendario 2023Calendario 2023  
Reuniones mensualesReuniones mensuales

MARZO / MARCHMARZO / MARCH

– @reallygreatsite

Todas nuestras reuniones de Girls A.C.T para
2023 serán en Patchogue

All of our GIRLS A.C.T. meetings for 2023 are
located in Patchogue.

Academia de Liderazgo: 
Comienza en Julio

04/12/23- Riverside 
04/14/23- Hampton Bays
04/16/23- Patchogue 
04/19/23- Huntington 

05/10/23- Riverside
05/12/23- Hampton Bays
05/17/23- Huntington
05/21/23- Patchogue

07/12/23- Riverside
07/14/23- Hampton Bays
07/16/23- Patchogue
07/19/23- Huntington

02/08/23- Riverside
02/10/23- Hampton Bays
02/15/23- Huntington
02/19/23- Patchogue 

03/08/23- Riverside
03/10/23- Hampton Bays
03/15/23- Huntington 
03/19/23- Patchogue 

06/07/23- Riverside
06/09/23- Hampton Bays 
06/14/23-  Huntington
06/18/22 - Patchogue

Evento Anual: BBQ y
Entrega de Mochilas 

09/06/23- Riverside
09/08/23- Hampton Bays
09/13/23- Huntington 
09/17/23- Patchogue 

FEBRERO / FEBRUARYFEBRERO / FEBRUARY

MAYO / MAYMAYO / MAY JUNIO / JUNEJUNIO / JUNE

AGOSTO / AUGUSTAGOSTO / AUGUST SEPTIEMBRE / SEPTEMBERSEPTIEMBRE / SEPTEMBER

10/11/23- Riverside
10/13/23- Hampton Bays
10/18/23- Huntington
10/22/23- Patchogue 

April / Abril
04/3/23
4/17/23

March / Marzo 
03/6/23
3/20/23

May / Mayo 
05/1/23
5/15/23

January  / Enero
1/9/23 
1/23/23

February / Febrero
02/06/23
02/20/23

01/11/23- Riverside  
01/13/23- Hampton Bays
01/18/23- Huntington
01/22/23- Patchogue 

Evento Anual: Entrega de Pavos
Annual Giveaway: Turkey
Giveaway

Evento Anual: Entrega de
Jugetes
Annual Event: Toy Giveaway

Orientación: 
Primer Jueves de cada mes  

Girls A.C.T. 2023Girls A.C.T. 2023

ENERO / JANUARYENERO / JANUARY

ABRIL / APRILABRIL / APRIL

JULIO / JULYJULIO / JULY

OCTUBRE / OCTOBEROCTUBRE / OCTOBER NOVIEMBRE / NOVEMBERNOVIEMBRE / NOVEMBER
DICIEMBRE / DECEMBERDICIEMBRE / DECEMBER

sepamujer.org
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 Our reunions with our
community members guide
our conversations to
identify and discuss
different problems the
community faces. Some
problems that are faced are
domestic violence, sexual
assault, family violence,
gender issues, unjust
immigration politics, wage
theft and more. Our passion
to proactively combat these
issues often lead to local
and statewide rallies,
campaigns and marches.

Stay tuned for our social
justice campaigns of  2023!

Nuestras reuniones con
miembros de la comunidad
guían conversaciones en que
identifican y discuten
diferentes temas que la
comunidad enfrentan.
Algunos temas son: violencia
doméstica, asalto sexual,
violencia intrafamiliar,
violencia de género, políticas
de inmigracion injusta, robo
de salario y más. Nuestra
pasión proactivamente
combate estos temas a
menudo conduce a mítines,
campañas y marchas locales
y estatales. 

¡Estén atentos a nuestras
campañas 2023!

Social
Justice
Campaigns

Campañas
de Justicia
Social

Interested in joining SEPA
Mujer's campaigns,
meetings or leadership
workshops?
Scan the QR code to sign up!

¿Te interesa unirte a las
campañas, reuniones o
talleres de liderazgo de SEPA
Mujer?
¡Escanea el código QR para
registrarte!

sepamujer.org
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